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PROFESSIONAL PROFILE
French native professional translator with 12 years of experience, specialising in legal, financial, economic and institutional translation. I translate primarily from English and Spanish into French and work with international organisations, financial institutions, law firms, translation companies and corporate clients across Europe and internationally. I am also officially authorised as a sworn translator in Spain, Luxembourg and the Netherlands, with language combinations depending on each jurisdiction.
LANGUAGES & SWORN TRANSLATOR STATUS
	WORKING LANGUAGES
• English → French
• Spanish → French
• French → Spanish for sworn translation assignments
	OFFICIAL AUTHORISATIONS
Spain: Sworn Translator of French (Traductor Jurado de Francés), MAEC No. 11542 — French ↔ Spanish
Luxembourg: Sworn translator — English → French and Spanish → French
Netherlands: Wbtv No. 40914 — English-French, Spanish-French and French-Spanish


CORE EXPERTISE
	Legal & corporate translation
	Financial & economic translation
	Institutional & public-policy translation

	Contracts, court & arbitration documents
	Notarial deeds, powers of attorney & succession
	Company documents & regulatory texts

	Sworn & certified translation
	Economic reports & policy papers
	Revision, proofreading & quality control


SELECTED INSTITUTIONAL EXPERIENCE
OECD — External English-to-French translator for economic, financial and public-policy publications, including Economic Surveys, OECD Economic Outlook material, SME financing country notes and institutional documents for committees and working parties.
European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) — External English-to-French translator for infrastructure financing documentation, reports to governing bodies, Board of Governors resolutions and Annual Meeting statements.
International Court of Justice (ICJ) — External English-to-French translator for the Registry, including work on written pleadings and advisory proceedings.
International Monetary Fund (IMF) — Selected for the IMF pool of freelance translators and under contract as an external English-to-French translator.
AfricaNenda Foundation — English-to-French revision and proofreading of institutional and financial-inclusion content, including the SIIPS flagship report and corporate communications.
Banque de Luxembourg — Translation work in the financial sector.
SELECTED LEGAL & SWORN TRANSLATION EXPERIENCE
• Contracts and agreements, court decisions, arbitration documents, regulatory texts, corporate documentation, notarial deeds, powers of attorney, civil-status records and inheritance documentation.
• Legal subject areas include commercial law, real estate, succession, insurance, consumer law and private-law documentation for law firms, agencies and corporate clients.
• Long-standing legal translation collaboration with Groupe Tradutec since 2015; a client attestation records more than 700 translation projects over the course of the relationship.


PROFESSIONAL EXPERIENCE
FREELANCE TRANSLATOR  |  2014–PRESENT
• English-to-French and Spanish-to-French translation specialising in law, economics, finance, international organisations, public policy and institutional affairs.
• Regular work for international organisations, law firms, agencies and corporate clients in France, Belgium, Luxembourg, Ireland, the United Kingdom, the Netherlands, Germany, Spain and the United States.
• Experience with complex and sensitive material requiring terminological research, confidentiality, consistency and close adherence to client style and reference documentation.
TRANSLATION COMPANY DIRECTOR  |  2025–PRESENT
• Founder and Director of Traducciones CDS S.L., specialising in high-value legal, financial and institutional translation.
• Director of ADLOM TRAINING S.L. / 1a Calidad, an established Spanish translation company founded in 1999 with a strong client base, notably in sworn translation.
EARLIER PROFESSIONAL EXPERIENCE
2013–2014  Public Affairs Officer, OKTAL SAS (France) — international business development and tender-related support.
2009–2013  Independent Sports Marketing Consultant (Spain) — advisory, interpreting and administrative support for French sports agents and professional athletes.
EDUCATION & PROFESSIONAL QUALIFICATIONS
	2025–2026
	University Diploma in International Law — Université Lumière Lyon 2, France

	2024–2025
	Certificate of Specialization in Finance & Accounting — Harvard Business School Online

	2020–2021
	Master’s Degree in Institutional Translation — University of Alicante, Spain

	2003–2008
	Diplôme de Sciences Po — 5-year programme, Master’s-level qualification

	2024
	Certificate in Translation (CertTrans), Level 6, English → French — Chartered Institute of Linguists

	2024
	Test of Legal English Skills (TOLES), Advanced Level — Score 81

	2021
	DELE C2 — Spanish as a Foreign Language, Instituto Cervantes


PROFESSIONAL MEMBERSHIPS & TOOLS
[bookmark: _GoBack]Memberships: Chartered Institute of Linguists (CIOL) · ASETRAD · APTIJ)
Mentoring: Translator mentor with ASETRAD and the Société française des traducteurs (SFT)
CAT & workflow: Trados Studio 2024; experienced with translation memories, terminology databases, client reference material and institutional style requirements
SELECTED PUBLISHED WORK
• OECD Economic Surveys: European Union and Euro Area 2025 — translation contribution, pp. 34–68.
• OECD Economic Surveys: Luxembourg 2025 — translation contribution, Chapters 2 and 4.
• ICJ: Written Statement of the Forum Fisheries Agency — English-to-French translation for the Registry.
Publication: French translation of Corinne McKay, Finding and Marketing to Translation Agencies: A Practical Guide for Freelance Translators.
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